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[1] Oἱ μὲν οὖν Πελοποννήσιοι 

τῆς νυκτὸς εὐθὺς κατὰ τάχος 

ἐκομίζοντο 

ἐπ᾽ οἴκου 

παρὰ τὴν γῆν· 

καὶ ὑπερενεγκόντες 

τὸν Λευκαδίων ἰσθμὸν 

τὰς ναῦς, 

ὅπως μὴ περιπλέοντες ὀφθῶσιν, 

ἀποκομίζονται.
ΤΙΤΛΟΣ 

Η οριστική αποχώρηση των Πελ/σίων 

από την Κέρκυρα.
ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

οὖν : λοιπόν (συμπερασματικός σύνδεσμος)

εὐθὺς : αμέσως (χρονικό επίρρημα)

το τάχος:  η ταχύτητα 
ὀφθῶσιν: υποτακτική παθητικού αορίστου 

του ρ. ὁρῶ (-άω)= βλέπω

ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ ΒΙΒΛΙΟΥ

σελ.346-7 (Τα 2 πρώτα)

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Οι Πελοποννήσιοι λοιπόν 

τη νύχτα αμέσως βιαστικά

ταξίδευαν 

προς την πατρίδα τους 

πλέοντας κοντά στη στεριά` 

και αφού μετέφεραν 

πάνω από τον ισθμό της Λευκάδας 

τα πλοία, 

για να μην τους δουν ( οι Αθηναίοι) να κάνουν το γύρο του νησιού, απομακρύνονται.

ΑΣΚΗΣΕΙΣ

1.α)Πώς εξηγείται η βιαστική αποχώρηση των Πελοποννησίων από την Κέρκυρα και με ποιες φράσεις του κειμένου τονίζεται; 

β) Γιατί οι Πελ/σιοι μετέφεραν τα πλοία τους από τη στεριά στη Λευκάδα; 

2.Να κλιθεί το ουσιαστικό ἡ ναῦς. 

3.Να αναγνωριστούν οι χρονικοί και τοπικοί προσδιορισμοί της πρώτης ημιπεριόδου. (προφορικά/ στο πρόχειρο)
4.Να αναγνωριστεί η δευτερεύουσα πρόταση του κειμένου.
Παρακαλώ τη μετάφραση να τη γράφετε στο τετράδιό σας, όπως και τις ασκήσεις.
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[2] Κερκυραῖοι δὲ αἰσθόμενοι 

τάς τε Ἀττικὰς ναῦς προσπλεούσας

τάς τε τῶν πολεμίων οἰχομένας, 

λαβόντες τούς τε Μεσσηνίους 

πρότερον ἔξω ὄντας, 

ἐς τὴν πόλιν ἤγαγον 

καὶ περιπλεῦσαι κελεύσαντες 

ἐς τὸν Ὑλλαϊκὸν λιμένα 

τὰς ναῦς ἃς ἐπλήρωσαν , 

ἐν ὅσῳ περιεκομίζοντο, 

εἴ τινα λάβοιεν τῶν ἐχθρῶν, 

ἀπέκτεινον· 

καὶ ἐκ τῶν νεῶν ἐκβιβάζοντες

ὅσους ἔπεισαν ἐσβῆναι 

ἀπεχρῶντo, 

ἐς τὸ ῞Ηραιόν τε ἐλθόντες 

τῶν ἱκετῶν ὡς πεντήκοντα ἄνδρας 

δίκην ὑποσχεῖν ἔπεισαν

καὶ κατέγνωσαν πάντων θάνατον.

ΤΙΤΛΟΣ 

Οι ενέργειες των δημοκρατικών Κερκυραίων 

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

πρότερον : προηγουμένως, πρωτύτερα

[πρό- πρότερον- πρῶτον]

ἄγω: οδηγώ, μεταφέρω

κελεύω: διατάζω 

πληρῶ (-όω): γεμίζω, επανδρώνω(εδώ)

[ὁ ἡ πλήρης, το πλῆρες= γεμάτος]

λαμβάνω: παίρνω, πιάνω, συλλαμβάνω [αορ. β΄ ἔλαβον]

εἰσβαίνω: μπαίνω μέσα, επιβιβάζομαι 

ἔρχομαι- αορ. β΄ἦλθον (ἐλθόντες)

ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ ΒΙΒΛΙΟΥ

σελ. 347

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Οι Κερκυραίοι όμως, όταν  αντιλήφθηκαν ότι τα αθηναϊκά πλοία πλησίαζαν

κι ότι τα πλοία των εχθρών είχαν φύγει, αφού πήραν τους Μεσσηνίους 

οι οποίοι προηγουμένως ήταν έξω, 

τους οδήγησαν μέσα στην πόλη,

και, αφού διέταξαν να πλεύσουν κυκλικά προς το Υλλαϊκό λιμάνι

τα πλοία που επάνδρωσαν, 

καθώς περιφέρονταν, 

αν έπιαναν κάποιον από τους εχθρούς, τον σκότωναν`

και αφού αποβίβαζαν από τα πλοία 

όσους έπεισαν να επιβιβαστούν 

τους σκότωναν 

και, αφού ήρθαν στο ναό της Ήρας,

περίπου πενήντα άνδρες από τους ικέτες 

έπεισαν να δικαστούν 

και τους καταδίκασαν όλους σε θάνατο.

ΑΣΚΗΣΕΙΣ 

1. Σε ποιες ενέργειες προβαίνουν οι δημοκρατικοί Κερκυραίοι στο κείμενο και με ποιο σκοπό;

2. Να εντοπίσετε τις κατηγορηματικές μετοχές του κειμένου και το ρηματικό τύπο από τον οποίο εξαρτώνται. (προφορικά)

3. Ποιους σύνθετους τύπους του ρ. πλέω μπορείτε να εντοπίσετε στις §1-2 και τι σημαίνουν;

ΑΣΚΗΣΗ 

Πώς κρίνετε τη συμπεριφορά των Κερκυραίων απέναντι στους συμπολίτες τους ολιγαρχικούς και πώς μπορούμε να τους χαρακτηρίσουμε; Πώς εξηγείται κατά τη γνώμη σας μια τέτοια συμπεριφορά;  
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[3] Oἱ δὲ πολλοὶ τῶν ἱκετῶν, 

ὅσοι οὐκ ἐπείσθησαν, 

ὡς ἑώρων τὰ γιγνόμενα, 

διέφθειρον αὐτοῦ ἐν τῷ ἱερῷ 

ἀλλήλους, 

καὶ ἐκ τῶν δένδρων τινὲς 

ἀπήγχοντο, 

οἱ δ᾽ ἀνηλοῦντο
ὡς ἕκαστοι ἐδύναντο.

[4] Ἡμέρας τε ἑπτά,

 ἃς ἀφικόμενος ὁ Εὐρυμέδων

 ταῖς ἑξήκοντα ναυσὶ 

παρέμεινε, 

Κερκυραῖοι 

σφῶν αὐτῶν 

τοὺς ἐχθροὺς δοκοῦντας εἶναι 

ἐφόνευον,

τὴν μὲν αἰτίαν ἐπιφέροντες 

τοῖς τὸν δῆμον καταλύουσιν, 

ἀπέθανον δέ τινες καὶ ἰδίας ἔχθρας ἕνεκα, 

καὶ ἄλλοι χρημάτων σφίσιν ὀφειλομένων 

ὑπὸ τῶν λαβόντων·

ΤΙΤΛΟΣ

Η αντίδραση των ολιγαρχικών- 

Σφαγές στο νησί

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

ἑώρων: παρατ. του ρ. ὁρῶ(-άω)=βλέπω 

διαφθείρω: σκοτώνω

ἀφικνοῦμαι: φτάνω (άφιξη)

δοκῶ(-έω): φαίνομαι, δίνω την εντύπωση

Αντωνυμίες

τις: κάποιος [αόριστη]

ἕκαστος: ο καθένας [αορ. επιμεριστική]

ἀλλήλους: ο ένας τον άλλον [αλληλοπαθής ]

σφῶν αὐτῶν=ἑαυτῶν= από τους ίδιους

(τους συμπολίτες τους) [αυτοπαθής]

ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ σελ. 348

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

Οι περισσότεροι όμως από τους ικέτες, όσοι δεν πείσθηκαν, 

καθώς έβλεπαν αυτά που γίνονταν, σκότωναν εκεί στο ιερό 

ο ένας τον άλλον,

και από τα δέντρα μερικοί απαγχονίζονταν, 

ενώ άλλοι τερμάτιζαν τη ζωή τους 

όπως μπορούσε ο καθένας.
Και για επτά μέρες, 

κατά τις οποίες,αφού έφτασε ο Ευρυμέδων με τα εξήντα πλοία, 

παρέμεινε (στο νησί),

οι Κερκυραίοι 

από τους ίδιους τους συμπολίτες τους 

όσους θεωρούσαν ότι ήταν εχθροί

τους σκότωναν,

και παρόλο που κατηγορούσαν 

όσους προσπαθούσαν να καταλύσουν το δημοκρατικό πολίτευμα, 

μερικοί όμως πέθαναν και εξαιτίας προσωπικής έχθρας 

και άλλοι εξαιτίας των χρημάτων

που τους οφείλονταν

(σκοτώνονταν) από τους οφειλέτες τους `

ΑΣΚΗΣΕΙΣ

1. Να εξηγήσετε τη συμπεριφορά των ολιγαρχικών στην §3 περιγράφοντας το κλίμα που επικράτησε στο νησί.

2. Θεωρείτε ότι είχε κάποιο μερίδιο ευθύνης ο Ευρυμέδων για τις σφαγές στην Κέρκυρα; Να τον συγκρίνετε με το Νικόστρατο όπως τον είδαμε στο κεφ. 75.

3. Στις §3-4 να υπογραμμίσετε στο βιβλίο σας τις λέξεις που σημαίνουν θάνατο.

4. Ποιο ήταν το πρόσχημα των δολοφονιών; Ποια προσωπικά κίνητρα κρύβονταν πίσω από τις βιαιοπραγίες;  
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[5] πᾶσά τε ἰδέα κατέστη θανάτου, 

καὶ οἷον φιλεῖ ἐν τῷ τοιούτῳ γίγνεσθαι 

οὐδὲν ὅτι οὐ ξυνέβη 

καὶ ἔτι περαιτέρω.

Καὶ γὰρ πατὴρ παῖδα ἀπέκτεινε 

καὶ ἀπὸ τῶν ἱερῶν ἀπεσπῶντο 

καὶ πρὸς αὐτοῖς ἐκτείνοντο, 

οἱ δέ τινες καὶ περιοικοδομηθέντες 

ἐν τοῦ Διονύσου τῷ ἱερῷ 

ἀπέθανον.

ΤΙΤΛΟΣ

Σκηνές φρίκης- η κυριαρχία του θανάτου

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟ ΛΕΞΙΛΟΓΙΟ

κατέστη του ρ. καθίσταμαι: γίνομαι,

εγκαθίσταμαι, παρουσιάζομαι

φιλεῖ: συνηθίζεται (εδώ)

ΕΡΜΗΝΕΥΤΙΚΑ ΣΧΟΛΙΑ σελ. 348-9

ΜΕΤΑΦΡΑΣΗ

και παρουσιάστηκε κάθε μορφή θανάτου(διαπράχθηκαν κάθε είδους φόνοι) 

κι όπως συνηθίζει να γίνεται σε τέτοιες περιστάσεις 

τίποτα δεν υπάρχει που να μη συνέβη 

κι ακόμα περισσότερα. 

Γιατί και ο πατέρας σκότωνε το παιδί του και από τα ιερά τους αποσπούσαν 

και κοντά σ` αυτά φονεύονταν 

και μερικοί ακόμα, αφού χτίστηκαν 

μέσα στο ιερό του Διονύσου, 

πέθαναν.
ΑΣΚΗΣΕΙΣ

Α. ΠΡΟΦΟΡΙΚΑ

1. Με ποια φράση συνοψίζει ο Θουκυδίδης την έκβαση του εμφυλίου πολέμου;

2. Ποια παραδείγματα ακραίων πράξεων αναφέρει και τι μας δείχνουν αυτές;

3. Μπορείτε να φανταστείτε κάτω από ποιες συνθήκες μπορούσε ένας πατέρας να σκοτώσει το παιδί του ή και το αντίστροφο;

4. Ποιες ακόμα λέξεις αναφέρονται στο θάνατο; (υπογράμμιση στο βιβλίο)

Β.ΓΡΑΠΤΑ

Ποιες συνέπειες έχει ο πόλεμος στον ψυχισμό και τη συμπεριφορά του ανθρώπου σύμφωνα με όσα μας λέει ο Θουκυδίδης; (δείτε και εισαγωγή σελ. 21)

